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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

ר 2 ׀דַּבֵּ֣
Скажи
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлевих
H3478

ח וְקַ֣
і–візьми
H3947

ם אִתָּ֡ מֵֽ
від–них
H0854

ה מַטֶּ֣
жезл
H4294

מַטֶּה֩
жезл
H4294

ית לְבֵ֨
для–дому

ב אָ֜
батьків
H0001

מֵאֵ֤ת
від
H0854

כָּל־
усіх
H3605

ׂיאֵהֶם֙ נְשִֽ
начальників–їхніх

לְבֵי֣ת
за–домами

ם אֲבֹתָ֔
батьків–їхніх
H0001

שְׁנֵי֥ם
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֖
—
H6240

מַטּ֑וֹת
жезлів
H4294

אִ֣ישׁ
кожного
H0376

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֔וֹ
ім'я–його
H8034

ב תִּכְתֹּ֖
напиши
H3789

עַל־
на

הוּ׃ מַטֵּֽ
жезлі–його
H4294

„Скажи до Елеаза́ра, сина священика Ааро́на, і нехай він позбирає ті кадильниці з-посеред погоріл́ища, а 
огонь повикидає геть, бо вони освятилися,

וְאֵת3֙
А
H0853

ם שֵׁ֣
ім'я
H8034

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

ב תִּכְתֹּ֖
напиши
H3789

עַל־
на

ה מַטֵּ֣
жезлі
H4294

לֵוִי֑
Левія
H3878

כִּ֚י
бо

ה מַטֶּ֣
жезл
H4294

ד אֶחָ֔
один
H0259

אשׁ ֹ֖ לְר
для–голови

ית בֵּ֥
дому

ם׃ אֲבוֹתָֽ
батьків–їхніх
H0001

кадильниці тих грішників, їхньою смертю. І нехай і вони зроблять із них биті бля́хи на покриття для 
жертівника, бо прино́сили їх перед Господнє лице, і вони освятилися. І будуть вони знаком для Ізраїлевих 
синів“.

ם4 וְהִנַּחְתָּ֖
І–покладеш–їх
H3240

הֶל בְּאֹ֣
у–наметі
H0168

מוֹעֵד֑
зустрічі
H4150

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

עֵד֔וּת הָֽ
свідченням
H5715

ר אֲשֶׁ֛
де

אִוָּעֵ֥ד
Я–зустрічаюся
H3259

לָכֶ֖ם
з–вами

ׁמָּה׃ שָֽ
там
H8033

І взяв священик Елеаза́р мідяні ́кадильниці, що прино́сили їх ті, що спалені, і перекува́ли їх на покриття для 
жертівника,

וְהָיָ֗ה5
І–станеться
H1961

ישׁ הָאִ֛
чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֥
якого

אֶבְחַר־
Я–обираю
H0977

בּ֖וֹ
в–ньому

הוּ מַטֵּ֣
жезл–його
H4294

יִפְרָ֑ח
розквітне

י וַהֲשִׁכֹּתִ֣
і–припиню
H7918

י עָלַ֗ מֵֽ
від–Мене

אֶת־
—
H0853

תְּלֻנּוֹת֙
нарікання
H8519

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевих
H3478

ר אֲשֶׁ֛
які

הֵ֥ם
вони
H1992

מַלִּינִ֖ם
нарікають

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
на–вас

пам'ятка для Ізраїлевих синів, щоб чужий чоловік, хто не з Ааронового насіння, не наближа́вся кадити 
кадило перед Господнім лицем, щоб не сталося з ними, як із Кореєм та з громадою його, як Господь 
говорив йому через Мойсея.
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ר6 וַיְדַבֵּ֨
І–промовив
H1696

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлевих
H3478

וַיִּתְּנ֣וּ
і–дали
H5414

׀אֵלָי֣ו 
йому
H0413

ל־ כָּֽ
усі
H3605

ם ׂיאֵיהֶ֡ נְשִֽ
начальники–їхні

מַטֶּה֩
жезл
H4294

יא לְנָשִׂ֨
від–начальника

ד אֶחָ֜
одного
H0259

ה מַטֶּ֨
жезл
H4294

יא לְנָשִׂ֤
від–начальника

אֶחָד֙
одного
H0259

לְבֵי֣ת
за–домами

ם אֲבֹתָ֔
батьків–їхніх
H0001

שְׁנֵי֥ם
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֖
—
H6240

מַטּ֑וֹת
жезлів
H4294

ה וּמַטֵּ֥
і–жезл
H4294

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

בְּת֥וֹךְ
серед
H8432

ם׃ מַטּוֹתָֽ
жезлів–їхніх
H4294

А назавтра вся громада Ізраїлевих синів нарікали на Мойсея та на Аарона, говорячи: „Ви повбивали 
Господній наро́д!“

וַיַּנַּ֥ח7
І–поклав
H3240

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

ת הַמַּטֹּ֖
жезли
H4294

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

הֶל בְּאֹ֖
у–наметі
H0168

ת׃ הָעֵדֻֽ
свідчення
H5715

І сталося, коли громада збиралася на Мойсея та на Аарона, то обернулися вони до скинії заповіту, — аж ось 
покрила її хмара, і показа́лася слава Господня!

י8 וַיְהִ֣
І–сталося
H1961

ת מָּחֳרָ֗ מִֽ
наступного–дня
H4283

א ֹ֤ וַיָּב
і–ввійшов
H0935

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

הֶל אֹ֣
намету
H0168

הָעֵד֔וּת
свідчення
H5715

וְהִנֵּ֛ה
і–ось
H2009

ח פָּרַ֥
розквітнув

ה־ מַטֵּֽ
жезл
H4294

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

לְבֵי֣ת
для–дому

לֵוִי֑
Левія
H3878

א וַיֹּ֤צֵֽ
і–випустив
H3318

פֶרַ֙ח֙
бруньки
H6525

ץ וַיָּ֣צֵֽ
і–розцвів

יץ צִ֔
квіт

ל וַיִּגְמֹ֖
і–виростив
H1580

ים׃ שְׁקֵדִֽ
мигдалі
H8247

І ввійшли Мойсей та Аарон до пер́еду ски́нії заповіт́у.

א9 וַיֹּצֵ֨
І–виніс
H3318

ה מֹשֶׁ֤
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

הַמַּטֹּת֙
жезли
H4294

מִלִּפְנֵי֣
від–лиця
H6440

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

כָּל־
усіх
H3605

בְּנֵי֖
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

וַיִּרְא֥וּ
і–побачили
H7200

וַיִּקְח֖וּ
і–взяли
H3947

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

הוּ׃ מַטֵּֽ
жезл–свій
H4294

ס
—

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

אמֶר10 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

ב הָשֵׁ֞
Поверни
H7725

אֶת־
—
H0853

ה מַטֵּ֤
жезл
H4294

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

לִפְנֵי֣
перед
H6440

הָעֵד֔וּת
свідчення
H5715

רֶת לְמִשְׁמֶ֥
на–зберігання
H4931

לְא֖וֹת
як–знак
H0226

לִבְנֵי־
для–синів

מֶרִ֑י
бунту
H4805

וּתְכַל֧
і–припиниш
H3615

תְּלוּנֹּתָ֛ם
нарікання–їхні
H8519

מֵעָלַ֖י
від–Мене

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תוּ׃ יָמֻֽ
помруть
H4191

„Вийдіть з-посеред цієї громади, а я ви́нищу їх умить!“ І вони попа́дали на обличчя свої.

וַיַּ֖עַש11ׂ
І–зробив

ה מֹשֶׁ֑
Мойсей
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

צִוָּ֧ה
наказав
H6680

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֹת֖וֹ
йому
H0853

ן כֵּ֥
так

ׂה׃ עָשָֽ
зробив

ס
—

І сказав Мойсей до Аарона: „Візьми кадильницю, і поклади на неї огню від жер́тівника, і поклади кадила, та 
й понеси швидко до громади, та й очисть її, бо вийшов гнів від Господнього лиця, і розпочалася пора́зка“.
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12֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
І–сказали
H0559

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлеві
H3478

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Мойсея
H4872

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ן הֵ֥
Ось
H2005

גָּוַעְ֛נוּ
гинемо
H1478

דְנוּ אָבַ֖
пропадаємо
H0006

נוּ כֻּלָּ֥
усі–ми
H3605

דְנוּ׃ אָבָֽ
пропадаємо
H0006

І взяв Аарон, як говорив Мойсей, і побіг до серед́ини зборів, аж ось — розпочалася пора́зка наро́ду! І він 
поклав кадила, і очистив наро́д.

ל13 כֹּ֣
Кожен
H3605

ב  ׀הַקָּרֵ֧
хто–наближається
H7131

הַקָּרֵ֛ב
хто–наближається
H7131

אֶל־
до
H0413

ן מִשְׁכַּ֥
скинії
H4908

יְהוָה֖
Господа
H3068

יָמ֑וּת
помирає
H4191

ם הַאִ֥
Чи–справді

מְנוּ תַּ֖
перестанемо
H8552

עַ׃ לִגְוֹֽ
гинути
H1478

ס
—

І став він поміж умер́лими та поміж живими, — і затрималась та пора́зка.
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